
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

Κατάλογος ο οποίος αναφέρεται στο άρθρο 24 της Πράξης Προσχώρησης: Εσθονία

1. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

31968 L 0360: Οδηγία 68/360/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Οκτω-
βρίου 1968, περί καταργήσεως των περιορισµών στη διακίνηση και στη
διαµονή των εργαζοµένων των κρατών µελών και των οικογενειών τους
στο εσωτερικό της Κοινότητας (ΕΕ L 257, 19.10.1968, σ. 13), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C
241, 24.9.1994, σ. 21),

31968 R 1612: Κανονισµός (EOK) αριθ. 1612/68 του Συµβουλίου, της
15ης Οκτωβρίου 1968, περί της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζοµένων
στο εσωτερικό της Κοινότητας (ΕΕ L 257, 19.10.1968, σ. 2), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από:

— 31992 R 2434: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2434/92 του Συµβουλίου
της 27.7.1992 (ΕΕ L 245, 26.8.1992, σ. 1),

31996 L 0071: Οδηγία 96/71/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 16ης ∆εκεµβρίου 1996, σχετικά µε την απόσπαση εργα-
ζοµένων στο πλαίσιο παροχής υπηρεσιών (ΕΕ L 18, 21.1.1997, σ. 1).

1. Το άρθρο 39 και το άρθρο 49, πρώτη παράγραφος, της Συνθήκης ΕΚ
εφαρµόζονται πλήρως µόνον όσον αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία εργα-
ζοµένων και την ελεύθερη παροχή υπηρεσιών που συνεπάγεται προσωρινή
κυκλοφορία εργαζοµένων, όπως ορίζεται στο άρθρο 1 της οδηγίας
96/71/ΕΚ µεταξύ, αφενός, της Εσθονίας, και, αφετέρου, του Βελγίου, της
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ανίας, της Γερµανίας, της Ελλάδας, της Ισπα-
νίας, της Γαλλίας, της Ιρλανδίας, της Ιταλίας, της Λετονίας, της Λιθουανίας,
της Ουγγαρίας, του Λουξεµβούργου, των Κάτω Χωρών, της Αυστρίας, της
Πολωνίας, της Πορτογαλίας, της Σλοβενίας, της Σλοβακίας, της Φινλαν-
δίας, της Σουηδίας και του Ηνωµένου Βασιλείου, µε την επιφύλαξη των
µεταβατικών διατάξεων των παραγράφων 2 έως 14.

2. Κατά παρέκκλιση των άρθρων 1 έως 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1612/68 και µέχρι το τέλος διετούς περιόδου µετά την ηµεροµηνία προ-
σχώρησης, τα παρόντα κράτη µέλη εφαρµόζουν εθνικά µέτρα, ή µέτρα που
απορρέουν από διµερείς συµφωνίες, µε τα οποία ρυθµίζεται η πρόσβαση
Εσθονών υπηκόων στις αγορές εργασίας τους. Τα παρόντα κράτη µέλη
µπορούν να εξακολουθήσουν να εφαρµόζουν τέτοια µέτρα µέχρι το τέλος
πενταετούς περιόδου µετά την ηµεροµηνία προσχώρησης.

Εσθονοί υπήκοοι οι οποίοι εργάζονται νοµίµως σε σηµερινό κράτος µέλος
την ηµεροµηνία προσχώρησης και µετέχουν στην αγορά εργασίας του εν
λόγω κράτους µέλους επί αδιάλειπτο χρονικό διάστηµα 12 µηνών ή µεγα-
λύτερο, έχουν πρόσβαση στην αγορά εργασίας του εν λόγω κράτους µέλους
αλλά όχι στην αγορά εργασίας άλλων κρατών µελών που εφαρµόζουν
εθνικά µέτρα.

Εσθονοί υπήκοοι οι οποίοι µετέχουν στην αγορά εργασίας παρόντος κρά-
τους µέλους µετά την προσχώρηση για αδιάλειπτο χρονικό διάστηµα 12
µηνών ή µεγαλύτερο, απολαύουν επίσης των ιδίων δικαιωµάτων.

Οι Εσθονοί υπήκοοι που αναφέρονται στο δεύτερο και τρίτο εδάφιο παύουν
να απολαύουν των δικαιωµάτων που αναφέρονται στα εδάφια αυτά, εάν
εγκαταλείψουν οικειοθελώς την αγορά εργασίας του συγκεκριµένου παρό-
ντος κράτους µέλους.

Εσθονοί υπήκοοι οι οποίοι εργάζονται νοµίµως σε παρόν κράτος µέλος την
ηµεροµηνία προσχώρησης ή κατά το χρονικό διάστηµα εφαρµογής εθνικών
µέτρων, και οι οποίοι έχουν γίνει δεκτοί στην αγορά εργασίας του εν λόγω

κράτους µέλους για χρονικό διάστηµα µικρότερο των δώδεκα µηνών, δεν
απολαύουν των εν λόγω δικαιωµάτων.

3. Πριν από το τέλος διετούς περιόδου από την ηµεροµηνία προσχώρη-
σης, το Συµβούλιο επανεξετάζει τη λειτουργία των µεταβατικών διατάξεων
της παραγράφου 2, βάσει εκθέσεως της Επιτροπής.

Μετά την ολοκλήρωση της επανεξέτασης αυτής, το αργότερο δε στο τέλος
διετούς περιόδου µετά την ηµεροµηνία της προσχώρησης, τα παρόντα
κράτη µέλη απευθύνουν κοινοποίηση στην Επιτροπή για το εάν θα εξακο-
λουθήσουν να εφαρµόζουν εθνικά µέτρα ή µέτρα που απορρέουν από
διµερείς συµφωνίες, ή για το εάν θα εφαρµόζουν στο εξής τα άρθρα 1
έως 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. Ελλείψει της κοινοποίησης
αυτής, εφαρµόζονται τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1612/68.

4. Κατόπιν αιτήµατος της Εσθονίας, είναι δυνατόν να πραγµατοποιηθεί
µια ακόµη επανεξέταση. Η διαδικασία που αναφέρεται στην παράγραφο 3
εφαρµόζεται και ολοκληρώνεται εντός έξι µηνών από την παραλαβή του
αιτήµατος της Εσθονίας.

5. Κράτος µέλος που διατηρεί εθνικά µέτρα ή µέτρα που απορρέουν από
διµερείς συµφωνίες στο τέλος της πενταετούς περιόδου που αναφέρεται
στην παράγραφο 2 µπορεί, σε περίπτωση σοβαρής διαταραχής της αγοράς
εργασίας του ή απειλής τέτοιας διαταραχής, και µετά από κοινοποίηση προς
την Επιτροπή, να εξακολουθήσει να εφαρµόζει τα µέτρα αυτά µέχρι το
τέλος επταετούς περιόδου µετά την ηµεροµηνία προσχώρησης. Ελλείψει
της κοινοποίησης αυτής, εφαρµόζονται τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1612/68.

6. Κατά την επταετή περίοδο µετά την ηµεροµηνία προσχώρησης, τα
κράτη µέλη στα οποία, δυνάµει των παραγράφων 3, 4 ή 5, εφαρµόζονται
έναντι των Εσθονών υπηκόων τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1612/68, και τα οποία εκδίδουν άδειες εργασίας σε υπηκόους της
Εσθονίας για την παρακολούθηση της κατάστασης κατά την περίοδο αυτήν,
ενεργούν αυτοµάτως.

7. Τα κράτη µέλη στα οποία, βάσει των παραγράφων 3, 4 ή 5, εφαρ-
µόζονται έναντι των Εσθονών υπηκόων τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, µπορούν να προσφεύγουν στις διαδικασίες των
κατωτέρω εδαφίων µέχρι το τέλος επταετούς περιόδου µετά την ηµεροµηνία
προσχώρησης.

Όταν ένα κράτος µέλος που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο υφίσταται ή
προβλέπει διαταραχές της αγοράς εργασίας του, οι οποίες θα µπορούσαν να
απειλήσουν σοβαρά το βιοτικό επίπεδο ή το επίπεδο απασχόλησης σε µια
συγκεκριµένη περιοχή ή σε ένα συγκεκριµένο επάγγελµα, το κράτος µέλος
αυτό ενηµερώνει την Επιτροπή και τα λοιπά κράτη µέλη και τους παρέχει
όλα τα σχετικά στοιχεία. Βάσει της πληροφόρησης αυτής, τα κράτη µέλη
µπορούν να ζητούν από την Επιτροπή να δηλώσει ότι αναστέλλεται, πλήρως
ή εν µέρει, η εφαρµογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1612/68, προκειµένου να επανέλθει στα φυσιολογικά της πλαίσια η κατά-
σταση στην περιοχή αυτήν ή το επάγγελµα αυτό. Η Επιτροπή αποφασίζει
για την αναστολή καθώς και για τη διάρκεια και το πεδίο εφαρµογής της το
αργότερο εντός δύο εβδοµάδων από την παραλαβή του σχετικού αιτήµατος
και απευθύνει κοινοποίηση προς το Συµβούλιο σχετικά µε την απόφαση
αυτή. Κάθε κράτος µέλος µπορεί, εντός δύο εβδοµάδων από την ηµεροµη-
νία της απόφασης της Επιτροπής, να ζητήσει από το Συµβούλιο να ακυ-
ρώσει ή να τροποποιήσει την απόφαση. Το Συµβούλιο αποφαίνεται για το
αίτηµα αυτό εντός δύο εβδοµάδων, µε ειδική πλειοψηφία.

Κράτος µέλος που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο µπορεί, σε επείγουσες και
έκτακτες περιπτώσεις, να αναστείλει την εφαρµογή των άρθρων 1 έως 6 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, απευθύνοντας εκ των υστέρων αιτιολο-
γηµένη κοινοποίηση στην Επιτροπή.
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8. Καθ' όσο διάστηµα αναστέλλεται η εφαρµογή των άρθρων 1 έως 6
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 βάσει των παραγράφων 2 έως 5 και
7, το άρθρο 11 του κανονισµού εφαρµόζεται στην Εσθονία έναντι των
υπηκόων των παρόντων κρατών µελών, καθώς και στα παρόντα κράτη
µέλη έναντι των Εσθονών υπηκόων, υπό τους εξής όρους:

— τα µέλη της οικογενείας εργαζοµένου που αναφέρονται στο άρθρο 10,
παράγραφος 1, σηµείο α) του κανονισµού, τα οποία διαµένουν νόµιµα
µε τον εργαζόµενο στο έδαφος κράτους µέλους την ηµεροµηνία προ-
σχώρησης, έχουν, κατά την προσχώρηση, άµεση πρόσβαση στην αγορά
εργασίας αυτού του κράτους µέλους. Αυτό δεν ισχύει για µέλη της
οικογενείας εργαζοµένου ο οποίος µετείχε νοµίµως στην αγορά εργα-
σίας αυτού του κράτους µέλους για χρονική περίοδο µικρότερη των 12
µηνών,

— τα µέλη της οικογενείας εργαζοµένου που αναφέρονται στο άρθρο 10,
παράγραφος 1, σηµείο α) του κανονισµού, τα οποία διαµένουν νόµιµα
µε τον εργαζόµενο στο έδαφος κράτους µέλους από ηµεροµηνία µετα-
γενέστερη της ηµεροµηνίας προσχώρησης, αλλά κατά την περίοδο
εφαρµογής των µεταβατικών διατάξεων που ορίζονται ανωτέρω, έχουν
πρόσβαση στην αγορά εργασίας του συγκεκριµένου κράτους µέλους
µόλις συµπληρώσουν τουλάχιστον δεκαοκτάµηνη διαµονή στο συγκε-
κριµένο κράτος µέλος ή από το τρίτο έτος µετά την ηµεροµηνία προ-
σχώρησης, εάν η ηµεροµηνία αυτή είναι προγενέστερη.

Οι διατάξεις αυτές εφαρµόζονται µε την επιφύλαξη ευνοϊκότερων µέτρων
είτε αυτά είναι εθνικά είτε απορρέουν από διµερείς συµφωνίες.

9. Στο µέτρο που ορισµένες διατάξεις της οδηγίας 68/360/ΕΟΚ δεν
µπορούν να διαχωριστούν από τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1612/68 η εφαρµογή του οποίου αναβάλλεται σύµφωνα µε τις παραγρά-
φους 2 έως 5 και 7 και 8, η Εσθονία και τα σηµερινά κράτη µέλη µπορούν
να παρεκκλίνουν από τις διατάξεις αυτές στο µέτρο που απαιτείται για την
εφαρµογή των παραγράφων 2 έως 5 και 7 και 8.

10. Στις περιπτώσεις που εθνικά µέτρα ή µέτρα απορρέοντα από διµερείς
συµφωνίες, εφαρµόζονται από τα παρόντα κράτη µέλη δυνάµει των µετα-
βατικών διατάξεων που καθορίζονται ανωτέρω, η Εσθονία µπορεί να διατη-
ρεί σε ισχύ ισοδύναµα µέτρα έναντι των υπηκόων του συγκεκριµένου κρά-
τους µέλους ή κρατών µελών.

11. Εάν η εφαρµογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1612/68 ανασταλεί από κάποιο από τα παρόντα κράτη µέλη, η Εσθονία
µπορεί να προσφύγει στις διαδικασίες που ορίζονται στην παράγραφο 7
όσον αφορά την Τσεχική ∆ηµοκρατία, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την Ουγ-
γαρία, την Πολωνία, τη Σλοβενία ή τη Σλοβακία. Κατά τη διάρκεια µιας
τέτοιας περιόδου, οι άδειες εργασίας που εκδίδει η Εσθονία σε υπηκόους
της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας,
της Πολωνίας, της Σλοβενίας ή της Σλοβακίας για την παρακολούθηση της
κατάστασης, εκδίδονται αυτόµατα.

12. Κάθε παρόν κράτος µέλος που εφαρµόζει εθνικά µέτρα σύµφωνα µε
τις παραγράφους 2 έως 5 και 7 έως 9, µπορεί να θεσπίζει, δυνάµει του
εθνικού δικαίου, µεγαλύτερη ελευθερία κυκλοφορίας από αυτήν που υπάρ-
χει κατά την ηµεροµηνία προσχώρησης, συµπεριλαµβανοµένης της πλήρους
πρόσβασης στην αγορά εργασίας. Από το τρίτο έτος µετά την ηµεροµηνία
προσχώρησης, κάθε παρόν κράτος µέλος που εφαρµόζει εθνικά µέτρα µπο-
ρεί, ανά πάσα στιγµή, να αποφασίσει να εφαρµόσει αντ' αυτών τα άρθρα 1
έως 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. Η Επιτροπή ενηµερώνεται για
κάθε σχετική απόφαση.

13. Προκειµένου να αντιµετωπίσουν σοβαρές διαταραχές ή απειλή δια-
ταραχών σε συγκεκριµένους ευαίσθητους τοµείς παροχής υπηρεσιών στις
αγορές εργασίας τους, που θα µπορούσαν να προκύψουν σε ορισµένες
περιοχές λόγω διεθνικής παροχής υπηρεσιών, όπως αυτή ορίζεται στο
άρθρο 1 της οδηγίας 96/71/ΕΚ, και ενόσω εφαρµόζουν, δυνάµει των ανω-

τέρω οριζόµενων µεταβατικών διατάξεων, εθνικά µέτρα ή µέτρα απορρέοντα
από διµερείς συµφωνίες όσον αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία Εσθονών
εργαζοµένων, η Γερµανία και η Αυστρία δύνανται, µετά από κοινοποίηση
προς την Επιτροπή, να παρεκκλίνουν από το άρθρο 49, πρώτη παράγραφος
της Συνθήκης ΕΚ µε σκοπό να περιορίσουν, στο πλαίσιο της παροχής
υπηρεσιών από επιχειρήσεις που είναι εγκατεστηµένες στη Εσθονία, την
προσωρινή κυκλοφορία των εργαζοµένων των οποίων το δικαίωµα ανάλη-
ψης εργασίας στη Γερµανία και την Αυστρία υπόκειται σε εθνικά µέτρα.

Ο κατάλογος των τοµέων υπηρεσιών που µπορούν να καλύπτονται από την
παρέκκλιση αυτήν έχει ως εξής:

— στη Γερµανία:

Τοµέας Κωδικός NACE (1), εκτός εάν ορίζεται
άλλως

Κατασκευαστικός τοµέας, συµπερι-
λαµβανοµένων των συναφών κλά-
δων

45.1 έως 4,
∆ραστηριότητες που απαριθµούνται
στο Παράρτηµα της οδηγίας
96/71/ΕΚ

Βιοµηχανικός καθαρισµός 74.70 Βιοµηχανικός καθαρισµός

Άλλες υπηρεσίες 74.87 Μόνο δραστηριότητες δια-
κοσµητών εσωτερικού χώρου

— στην Αυστρία:

Τοµέας Κωδικός NACE (1), εκτός εάν ορίζεται
άλλως

∆ραστηριότητες συναφείς µε τη
φυτοκοµία

01.41

Κοπή και κατεργασία λίθων 26.7

Κατασκευή µεταλλικών σκελετών
και µερών σκελετών

28.11

Κατασκευαστικός τοµέας, συµπερι-
λαµβανοµένων των συναφών κλά-
δων

45.1 έως 4,
∆ραστηριότητες που απαριθµούνται
στο Παράρτηµα της οδηγίας
96/71/ΕΚ

∆ραστηριότητες ιδιωτικού αστυνο-
µικού και παροχής προστασίας

74.60

Βιοµηχανικός καθαρισµός 74.70

Νοσηλευτικές υπηρεσίες κατ' οίκον 85.14

∆ραστηριότητες κοινωνικής µέρι-
µνας χωρίς παροχή καταλύµατος

85.32

Στο µέτρο που η Αυστρία ή η Γερµανία παρεκκλίνουν από το άρθρο 49,
πρώτη παράγραφος, της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα προηγούµενα εδά-
φια, η Εσθονία µπορεί, µετά από κοινοποίηση προς την Επιτροπή, να λαµ-
βάνει ισοδύναµα µέτρα.

Η εφαρµογή της παρούσας παραγράφου δεν δηµιουργεί συνθήκες προσω-
ρινής κυκλοφορίας των εργαζοµένων στο πλαίσιο της διεθνικής παροχής
υπηρεσιών µεταξύ της Γερµανίας ή της Αυστρίας και της Εσθονίας, οι
οποίες είναι πιο περιοριστικές από αυτές που επικρατούν την ηµεροµηνία
υπογραφής της Συνθήκης Προσχώρησης.
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14. Η εφαρµογή των παραγράφων 2 έως 5 και 7 έως 12 δεν έχει ως
αποτέλεσµα συνθήκες πρόσβασης των Εσθονών υπηκόων στις αγορές εργα-
σίας των παρόντων κρατών µελών, οι οποίες είναι πιο περιοριστικές από
αυτές που επικρατούν την ηµεροµηνία υπογραφής της Συνθήκης Προσχώ-
ρησης.

Παρά την εφαρµογή των διατάξεων οι οποίες καθορίζονται στις παραγρά-
φους 1 έως 13, κατά την περίοδο εφαρµογής εθνικών µέτρων ή µέτρων που
απορρέουν από διµερείς συµφωνίες, τα παρόντα κράτη µέλη δίνουν προτί-
µηση στους εργαζοµένους οι οποίοι είναι υπήκοοι των κρατών µελών έναντι
εργαζοµένων οι οποίοι είναι υπήκοοι τρίτων χωρών όσον αφορά την πρό-
σβαση στην αγορά εργασίας τους.

Οι Εσθονοί διακινούµενοι εργαζόµενοι και οι οικογένειές τους που διαµέ-
νουν και εργάζονται νόµιµα σε άλλο κράτος µέλος ή οι διακινούµενοι

εργαζόµενοι από άλλα κράτη µέλη και οι οικογένειές τους που διαµένουν
και εργάζονται νόµιµα στη Εσθονία, δεν υφίστανται πιο περιοριστική µετα-
χείριση απ' ότι οι διακινούµενοι εργαζόµενοι τρίτων χωρών που διαµένουν
και εργάζονται σε αυτό το κράτος µέλος ή την Εσθονία, αντίστοιχα. Πέραν
τούτου, κατ' εφαρµογή της αρχής της κοινοτικής προτίµησης, οι διακινού-
µενοι εργαζόµενοι τρίτων χωρών που διαµένουν και εργάζονται στην Εσθο-
νία δεν υφίστανται ευνοϊκότερη µεταχείριση απ' ό,τι οι Εσθονοί υπήκοοι.

(1) NACE: βλέπε 31990 R 3037: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3037/90 του Συµβουλίου,
της 9ης Οκτωβρίου 1990, για τη στατιστική ονοµατολογία των οικονοµικών
δραστηριοτήτων στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (ΕΕ L 293, 24.10.1990, σ. 1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον 32002 R 0029: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
29/2002 της Επιτροπής της 19ης ∆εκεµβρίου 2001 (ΕΕ L 6, 10.01.2002, σ. 3).

2. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ

1. 31994 L 0019: Οδηγία 94/19/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 30ής Μαΐου 1994, περί των συστηµάτων εγγύησης
των καταθέσεων (ΕΕ L 135, 31.5.1994, σ. 5).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 7, παράγραφος 1 της οδηγίας 94/19/ΕΚ, το
ελάχιστο επίπεδο εγγυήσεων δεν ισχύει για την Εσθονία έως τις 31 ∆εκεµ-
βρίου 2007. Η Εσθονία πρέπει να διασφαλίσει ότι το σύστηµά της για την
εγγύηση των καταθέσεων προβλέπει κάλυψη τουλάχιστον 6 391 EUR έως
τις 31 ∆εκεµβρίου 2005 και τουλάχιστον 12 782 EUR από την 1η
Ιανουαρίου 2006 έως την 31η ∆εκεµβρίου 2007.

Κατά τη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου, τα άλλα κράτη µέλη διατηρούν
το δικαίωµα να εµποδίζουν παραρτήµατα εσθονικών πιστωτικών ιδρυµάτων
που είναι εγκατεστηµένα στο έδαφός τους να ασκούν τις δραστηριότητές
τους, εκτός εάν και µέχρις ότου τα παραρτήµατα αυτά υπαχθούν σε επί-
σηµα αναγνωρισµένο σύστηµα εγγύησης των καταθέσεων στην επικράτεια
του ενδιαφεροµένου κράτους µέλους προκειµένου να καλύπτεται η διαφορά
µεταξύ του εσθονικού επιπέδου εγγύησης και του ελάχιστου επιπέδου που
αναφέρεται στο άρθρο 7, παράγραφος 1. Η απαίτηση, σύµφωνα µε την
οποία τα υποκαταστήµατα εσθονικού πιστωτικού ιδρύµατος που ασκούν
δραστηριότητες στο ενδιαφερόµενο κράτος µέλος πρέπει να παρέχουν το
ελάχιστο επίπεδο κάλυψης που αναφέρεται στο άρθρο 7, παράγραφος 1,
µπορεί να πληρούται επίσης µέσω του εσθονικού συστήµατος εγγύησης των
καταθέσεων.

2. 31997 L 0009: Οδηγία 97/9/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 3ης Μαρτίου 1997, σχετικά µε τα συστήµατα απο-
ζηµίωσης των επενδυτών (ΕΕ L 84, 26.3.1997, σ. 22).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, παράγραφος 1 της οδηγίας 97/9/ΕΚ, το
ελάχιστο επίπεδο αποζηµίωσης δεν ισχύει για την Εσθονία έως τις 31
∆εκεµβρίου 2007. Η Εσθονία πρέπει να διασφαλίσει ότι το σύστηµά της
για την αποζηµίωση των επενδυτών προβλέπει κάλυψη τουλάχιστον
6 391 EUR έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2005 και τουλάχιστον 12 782 EUR
από την 1η Ιανουαρίου 2006 έως την 31η ∆εκεµβρίου 2007.

Κατά τη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου, τα άλλα κράτη µέλη διατηρούν
το δικαίωµα να εµποδίζουν παραρτήµατα εσθονικών επιχειρήσεων επενδύ-
σεων που είναι εγκατεστηµένα στο έδαφός τους να ασκούν τις δραστηριό-
τητές τους, εκτός εάν και µέχρις ότου τα παραρτήµατα αυτά υπαχθούν σε
επίσηµα αναγνωρισµένο σύστηµα αποζηµίωσης των επενδυτών στην επικρά-
τεια του ενδιαφεροµένου κράτους µέλους προκειµένου να καλύπτεται η
διαφορά µεταξύ του εσθονικού επιπέδου αποζηµίωσης και του ελάχιστου
επιπέδου που αναφέρεται στο άρθρο 4, παράγραφος 1. Η απαίτηση, σύµ-
φωνα µε την οποία τα υποκαταστήµατα εσθονικής επιχείρησης επενδύσεων
που ασκούν δραστηριότητες στο ενδιαφερόµενο κράτος µέλος πρέπει να
παρέχουν το ελάχιστο επίπεδο αποζηµίωσης που αναφέρεται στο άρθρο
4, παράγραφος 1, µπορεί να πληρούται επίσης µέσω του εσθονικού συστή-
µατος αποζηµίωσης των επενδυτών.

3. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ

Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση,

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Παρά τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τις Συνθήκες στις οποίες βασί-
ζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση, η Εσθονία δύναται να διατηρήσει σε ισχύ, για
επτά έτη από την ηµεροµηνία προσχώρησης, τους κανόνες που ορίζονται
στην ισχύουσα νοµοθεσία της τη στιγµή της υπογραφής της παρούσας
Πράξης, σχετικά µε την απόκτηση γεωργικών και δασικών εκτάσεων από
υπηκόους των κρατών µελών και από εταιρείες οι οποίες έχουν συσταθεί
σύµφωνα µε τη νοµοθεσία άλλου κράτους µέλους και δεν είναι ούτε εγκα-
τεστηµένες, ούτε εγγεγραµµένες, ούτε διαθέτουν τοπικό υποκατάστηµα ή
γραφείο στην Εσθονία. Όσον αφορά την απόκτηση γεωργικών και δασικών
εκτάσεων, δεν είναι σε καµία περίπτωση δυνατό υπήκοος κράτους µέλους να
έχει λιγότερο ευνοϊκή µεταχείριση όσον αφορά την απόκτηση γεωργικών και
δασικών εκτάσεων από την ισχύουσα κατά την ηµεροµηνία υπογραφής της
Συνθήκης Προσχώρησης, ούτε να υφίστανται περιοριστικότερη µεταχείριση
απ' ό,τι υπήκοος τρίτης χώρας.

Οι υπήκοοι άλλου κράτους µέλους που επιθυµούν να εγκατασταθούν ως
αυτοαπασχολούµενοι γεωργοί και να διαµείνουν στην Εσθονία, και οι οποίοι
έχουν διαµείνει νόµιµα και ασκήσει ενεργά το γεωργικό επάγγελµα στην
Εσθονία για τουλάχιστον τρία συνεχή έτη, δεν υπόκεινται στις διατάξεις της
προηγούµενης παραγράφου ούτε σε διαδικασίες άλλες πλην εκείνων στις
οποίες υπόκεινται οι Εσθονοί υπήκοοι.

Το τρίτο έτος µετά την ηµεροµηνία προσχώρησης, πραγµατοποιείται γενική
ανασκόπηση αυτών των µεταβατικών µέτρων. Προς τούτο, η Επιτροπή υπο-
βάλει έκθεση στο Συµβούλιο. Το Συµβούλιο µπορεί, αποφασίζοντας οµό-
φωνα βάσει προτάσεως της Επιτροπής, να αποφασίσει τη συντόµευση ή
λήξη της µεταβατικής περιόδου που αναφέρεται στην πρώτη παράγραφο.

Εφόσον αποδεικνύεται επαρκώς ότι, κατά τη λήξη της µεταβατικής περιό-
δου, θα σηµειωθούν σοβαρές διαταράξεις, ή θα υπάρξει απειλή σοβαρών
διαταράξεων στην αγορά γεωργικών εκτάσεων της Εσθονίας, η Επιτροπή,
κατ' αίτηση της Εσθονίας, αποφασίζει για την παράταση της µεταβατικής
περιόδου για τρία έτη κατ' ανώτατο όριο.
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4. ΓΕΩΡΓΙΑ

1. 31991 R 2092: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συµβουλίου
της 24ης Ιουνίου 1991, περί του βιολογικού τρόπου παραγωγής γεωργι-
κών προϊόντων και των σχετικών ενδείξεων στα γεωργικά προϊόντα και στα
είδη διατροφής (ΕΕ L 198, 22.7.1991, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από:

— 32002 R 0473: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 473/2002 της Επιτροπής της
15.3.2002 (ΕΕ L 75, 16.3.2002, σ. 21).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6, παράγραφοι 1 και 2 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2092/91, επιτρέπεται στην Εσθονία απεριόριστη χρήση της
παραγόµενης στο εσωτερικό τύρφης στη βιολογική γεωργία για χρονικό
διάστηµα 18 µηνών από την ηµεροµηνία προσχώρησης.

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6, παράγραφοι 1 και 2 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2092/91, επιτρέπεται στην Εσθονία η χρήση του υπερµαγγα-
νικού καλίου για τη βελτίωση όλων των καλλιεργειών και του εδάφους στη
βιολογική γεωργία για χρονικό διάστηµα 18 µηνών από την ηµεροµηνία
προσχώρησης.

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6, παράγραφοι 1, 2 και 3 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2092/91, επιτρέπεται στην Εσθονία η χρήση στη βιολογική
γεωργία σπόρων ή αγενούς πολλαπλασιαστικού υλικού που δεν παράγονται
µε τη µέθοδο βιολογικής παραγωγής, µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2006.

2. 31999 R 1254: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου,
της 17ης Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
βοείου κρέατος (ΕΕ L 160, 26.6.1999, σ. 21), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από:

— 32001 R 2345: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2345/2001 της Επιτροπής της
30.11.2001 (ΕΕ L 315, 1.12.2001, σ. 29).

Έως το τέλος του 2006, η Εσθονία δύναται, κατά παρέκκλιση του άρθρου
3, στοιχείο στ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 να θεωρεί αγελάδες
των φυλών που απαριθµούνται στο Παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2342/1999 της Επιτροπής, της 28ης Οκτωβρίου 1999, για καθορισµό των
λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµ-
βουλίου, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του βοείου κρέατος,
όσον αφορά τα καθεστώτα πριµοδοτήσεων (1) ως επιλέξιµες για την ειδική
πριµοδότηση θηλάζουσας αγελάδας δυνάµει του υποτµήµατος 3 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, εφόσον ζευγαρώνονται ή γονιµοποιούνται µε
ταύρους κρεατοπαραγωγού φυλής.

3. 31999 R 1255: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου,
της 17ης Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (ΕΕ L 160, 26.6.1999, σ.
48), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 32002 R 0509: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 509/2002 της Επιτροπής της
21.3.2002 (ΕΕ L 79, 22.3.2002, σ. 15).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 38, παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1255/1999, κατά το έτος εµπορίας 2004/2005, η Εσθονία δύναται να
χορηγεί κρατικές πληρωµές για γαλακτοφόρους αγελάδες µέχρι το επίπεδο
που προβλεπόταν κατά το έτος πριν από την ηµεροµηνία προσχώρησης.

Η Εσθονία υποβάλλει έκθεση στην Επιτροπή σχετικά µε την εφαρµογή των
ανωτέρω µέτρων κρατικής ενίσχυσης, αναφέροντας τη µορφή και τα ποσά
της ενίσχυσης.

(1) ΕΕ L 281, 4.11.1999, σ. 30.

5. ΑΛΙΕΙΑ

31992 R 3760: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92, της 20ής ∆εκεµβρίου
1992, για τη θέσπιση κοινοτικού συστήµατος για την αλιεία και την υδα-
τοκαλλιέργεια (ΕΕ L 389, 31.12.1992, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από:

— 31998 R 1181: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1181/98 του Συµβουλίου της
4.6.1998 (ΕΕ L 164, 9.6.1998, σ. 1).

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 εφαρµόζεται στην Εσθονία, τηρουµέ-
νων των ακόλουθων ειδικών διατάξεων:

Το µερίδιο των κοινοτικών αλιευτικών δυνατοτήτων που χορηγείται στην
Εσθονία για αποθέµατα που υπόκεινται σε περιορισµό αλιευµάτων, ορίζεται
ανά είδος και ζώνη, ως εξής:

Είδη Περιοχή ICES ή IBSFC
Μερίδιο για την

Εσθονία
(%)

Ρέγγα ΙΙΙ b, c, d (1), πλην της µονάδας δια-
χείρισης 3 της IBSFC

10,761

Σαρδελλόρεγγα ΙΙΙ b, c, d (1) 11,455

Σολοµός ΙΙΙ b, c, d (1), εξαιρέσει της Υποδιαί-
ρεσης 32 της IBSFC

2,106

Σολοµός ΙΙΙ d της υποδιαίρεσης 32 της
IBSFC (1)

10,254

Μπακαλιάρος ΙΙΙ b, c, d (1) 1,874

(1) Κοινοτικά Ύδατα

Τα µερίδια αυτά χρησιµοποιούνται για την πρώτη χορήγηση αλιευτικών
δυνατοτήτων στην Εσθονία σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 8, παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92.

Επιπροσθέτως, το µερίδιο της Εσθονίας από τις κοινοτικές αλιευτικές δυνα-
τότητες στη ρυθµιζόµενη περιοχή NAFO, καθορίζεται από το Συµβούλιο µε
ειδική πλειοψηφία κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής, βάσει του εν ισχύ
υπολοίπου εντός NAFO κατά τη διάρκεια της περιόδου η οποία προηγείται
της ηµεροµηνίας προσχώρησης.
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6. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ

31993 R 3118: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93 του Συµβουλίου, της
25ης Οκτωβρίου 1993, για τον καθορισµό των όρων υπό τους οποίους
γίνονται δεκτοί στις εθνικές οδικές εµπορευµατικές µεταφορές σ' ένα κράτος
µέλος µεταφορείς µη εγκατεστηµένοι σ' αυτό (ΕΕ L 279, 12.11.1993, σ.
1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 32002 R 0484: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 484/2002 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 1.3.2002 (ΕΕ L 76,
19.3.2002, σ. 1).

(α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93
και µέχρι το τέλος του δεύτερου έτους από την ηµεροµηνία προσχώ-
ρησης, οι µεταφορείς που είναι εγκατεστηµένοι στην Εσθονία αποκλεί-
ονται από τις εθνικές οδικές εµπορευµατικές µεταφορές στα άλλα
κράτη µέλη, και οι µεταφορείς που είναι εγκατεστηµένοι στα άλλα
κράτη µέλη αποκλείονται από τις εθνικές οδικές εµπορευµατικές µετα-
φορές στην Εσθονία.

(β) Πριν από το τέλος του δεύτερου έτους από την ηµεροµηνία προσχώ-
ρησης, τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή εάν θα παρατείνουν
την περίοδο αυτή το πολύ για δύο έτη ή εάν θα εφαρµόζουν στο εξής
πλήρως το άρθρο 1 του εν λόγω κανονισµού. Ελλείψει της κοινοποί-
ησης αυτής, εφαρµόζεται το άρθρο 1 του κανονισµού. Μόνο µεταφο-
ρείς εγκατεστηµένοι σε κράτη µέλη στα οποία εφαρµόζεται το άρθρο 1
του κανονισµού, µπορούν να εκτελούν εθνικές οδικές εµπορευµατικές
µεταφορές στα άλλα κράτη µέλη στα οποία εφαρµόζεται επίσης το
άρθρο 1.

(γ) Πριν από το τέλος του τέταρτου έτους από την ηµεροµηνία προσχώ-
ρησης, σε περίπτωση σοβαρών διαταραχών, ή απειλής σοβαρών διατα-
ραχών, στην εθνική αγορά οδικών εµπορευµατικών µεταφορών, τα
κράτη µέλη στα οποία δεν εφαρµόζεται το άρθρο 1 δυνάµει του
σηµείου β), κοινοποιούν στην Επιτροπή εάν θα παρατείνουν την
περίοδο αυτή το πολύ για ένα έτος ή εάν θα εφαρµόζουν στο εξής
πλήρως το άρθρο 1 του εν λόγω κανονισµού. Ελλείψει της κοινοποί-
ησης αυτής, εφαρµόζεται το άρθρο 1 του κανονισµού. Μόνο µεταφο-
ρείς εγκατεστηµένοι σε κράτη µέλη στα οποία εφαρµόζεται το άρθρο 1
του κανονισµού, µπορούν να εκτελούν εθνικές οδικές εµπορευµατικές
µεταφορές στα άλλα κράτη µέλη στα οποία εφαρµόζεται επίσης το
άρθρο 1.

(δ) Εφόσον το άρθρο 1 του κανονισµού δεν εφαρµόζεται πλήρως σε όλα
τα κράτη µέλη, τα κράτη µέλη στα οποία εφαρµόζεται το άρθρο 1 του
κανονισµού δυνάµει των σηµείων β) ή γ), µπορούν να προσφεύγουν
στην κατωτέρω διαδικασία.

Όταν κράτος µέλος που αναφέρεται στο προηγούµενο εδάφιο αντιµε-
τωπίζει σοβαρές διαταραχές στην εθνική του αγορά, ή τµήµατα της
αγοράς του, που οφείλονται στις ενδοµεταφορές (καµποτάζ) ή επιδει-
νώνονται από αυτές, όπως σοβαρό πλεόνασµα προσφοράς έναντι της
ζήτησης ή απειλή για την οικονοµική σταθερότητα ή την επιβίωση
σηµαντικού αριθµού επιχειρήσεων οδικών εµπορευµατικών µεταφορών,
το κράτος µέλος ενηµερώνει την Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη
παρέχοντάς τους όλες τις σχετικές λεπτοµέρειες. Βάσει αυτών των
πληροφοριών, το κράτος µέλος µπορεί να ζητήσει από την Επιτροπή
να αναστείλει, πλήρως ή εν µέρει, την εφαρµογή του άρθρου 1 του
κανονισµού, ώστε να αποκατασταθεί η οµαλότητα.

Η Επιτροπή εξετάζει την κατάσταση βάσει των δεδοµένων που έχει
προµηθεύσει το εν λόγω κράτος µέλος και αποφασίζει εντός ενός
µηνός από την παραλαβή του αιτήµατος σχετικά µε τη λήψη µέτρων
διασφάλισης. Εφαρµόζεται η διαδικασία του δεύτερου, τρίτου και
τέταρτου εδαφίου της παραγράφου 3, καθώς και των παραγράφων 4,
5 και 6 του άρθρου 7 του κανονισµού.

Ένα κράτος µέλος που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο µπορεί, σε επεί-
γουσες και έκτακτες περιπτώσεις, να αναστέλλει την εφαρµογή του
άρθρου 1 του κανονισµού, απευθύνοντας εκ των υστέρων αιτιολογη-
µένη κοινοποίηση προς την Επιτροπή.

(ε) Εφόσον το άρθρο 1 του κανονισµού δεν εφαρµόζεται δυνάµει των
σηµείων α) έως γ), τα κράτη µέλη µπορούν να ρυθµίζουν την πρόσβαση
στις εθνικές τους οδικές εµπορευµατικές µεταφορές, µε προοδευτική
ανταλλαγή αδειών ενδοµεταφορών (καµποτάζ), βάσει διµερών συµφω-
νιών. Αυτό µπορεί να περιλαµβάνει τη δυνατότητα πλήρους απελευθέ-
ρωσης.

(στ) Το αποτέλεσµα της εφαρµογής των σηµείων α) έως δ), δεν καταλήγει σε
µεγαλύτερο περιορισµό της πρόσβασης στις εθνικές εµπορευµατικές
οδικές µεταφορές από αυτόν που ισχύει την ηµεροµηνία υπογραφής
της Συνθήκης Προσχώρησης.

7. ΦΟΡΟΛΟΓΙΑ

1. 31977 L 0388: Έκτη οδηγία 77/388/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
17ης Μαΐου 1977, περί εναρµονίσεως των νοµοθεσιών των κρατών
µελών των σχετικών µε τους φόρους του κύκλου εργασιών — Κοινό
σύστηµα φόρου προστιθέµενης αξίας: οµοιόµορφη φορολογική βάση (ΕΕ
L 145, 13.6.1977, σ. 14), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 32002 L 0038: Οδηγία 2002/38/ΕΚ του Συµβουλίου 7.5.2002 (EE L
128, 15.5.2002, σ. 41).

(α) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 12, παράγραφος 3, στοιχείο α) της
οδηγίας 77/388/EOK, η Εσθονία µπορεί να διατηρήσει µειωµένο συ-
ντελεστή φόρου προστιθέµενης αξίας τουλάχιστον 5 % επί της παροχής
θέρµανσης που πωλείται σε φυσικά πρόσωπα, συνεταιρισµούς κατοικίας,
συνεταιρισµούς διαµερισµάτων, ναούς, θρησκευτικά σωµατεία και ιδρύ-
µατα ή σωµατεία χρηµατοδοτούµενα από το κράτος, τον κοινοτικό ή
δηµοτικό προϋπολογισµό, καθώς και στην πώληση τύρφης, πετρελαίου,
µπρικετών θέρµανσης, κάρβουνου και καυσόξυλων σε φυσικά πρόσωπα
µέχρι τις 30 Ιουνίου 2007.

(β) Για τους σκοπούς της εφαρµογής του άρθρου 28, παράγραφος 3,
στοιχείο β) της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ, η Εσθονία µπορεί να διατηρήσει
απαλλαγή από τον φόρο προστιθέµενης αξίας για τις διεθνείς µεταφο-

ρές επιβατών, οι οποίες αναφέρονται στο σηµείο 17 του Παραρτήµατος
ΣΤ της οδηγίας, µέχρις ότου πληρωθεί ο όρος του άρθρου 28, παρά-
γραφος 4 της οδηγίας ή για όσο διάστηµα η ίδια απαλλαγή εφαρµό-
ζεται από οποιοδήποτε από τα σηµερινά κράτη µέλη, αναλόγως ποια
περίπτωση θα προηγηθεί.

2. 31990 L 0435: Οδηγία 90/435/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 23ης
Ιουλίου 1990, σχετικά µε το κοινό φορολογικό καθεστώς το οποίο ισχύει
για τις µητρικές και τις θυγατρικές εταιρίες διαφορετικών κρατών µελών (ΕΕ
L 225, 20.8.1990, σ. 6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C
241, 29.8.1994, σ. 21).

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 5, παράγραφος 1, της οδηγίας
90/435/EOK, η Εσθονία µπορεί, ενόσω επιβάλλει φόρο εισοδήµατος σε
µερίσµατα και άλλες διανοµές κερδών χωρίς να φορολογεί τα µη διανεµη-
µένα κέρδη, και, το αργότερο, µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2008, να συνεχίσει
να επιβάλλει αυτό το φόρο στις διανοµές κερδών από εσθονικές θυγατρικές
στις µητρικές εταιρίες τους που είναι εγκατεστηµένες σε άλλα κράτη µέλη.
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3. 31992 L 0079: Οδηγία 92/79/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης
Οκτωβρίου 1992, για την προσέγγιση των φόρων στα τσιγάρα (ΕΕ L
316, 31.10.1992, σ. 8), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 32002 L 0010: Οδηγία 2002/10/ΕΚ του Συµβουλίου της 12ης
Φεβρουαρίου 2002 (EE L 46, 16.2.2002, σ. 26).

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, παράγραφος 1 της οδηγίας 92/79/EOK,
η Εσθονία µπορεί να αναβάλει την επιβολή του γενικού ελάχιστου ειδικού
φόρου κατανάλωσης στη λιανική τιµή πώλησης (συµπεριλαµβανοµένων
όλων των φόρων) για τα τσιγάρα της κατηγορίας τιµών που έχει τη µεγα-
λύτερη ζήτηση µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2009, υπό τον όρο ότι, κατά την
περίοδο αυτή, η Εσθονία θα προσαρµόσει σταδιακά τα ποσοστά φόρου
κατανάλωσης προς το συνολικό ελάχιστο ειδικό φόρο κατανάλωσης που
προβλέπεται στην οδηγία.

Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 της οδηγίας 92/12/EOK του Συµβουλίου,
σχετικά µε το γενικό καθεστώς, την κατοχή, την κυκλοφορία και τους
ελέγχους των προϊόντων που υπόκειται σε ειδικούς φόρους κατανάλω-
σης (1), και αφού ενηµερώσουν την Επιτροπή, τα κράτη µέλη µπορούν,
ενόσω ισχύει η ανωτέρω παρέκκλιση, να διατηρούν τα ίδια ποσοτικά όρια
για τα τσιγάρα που µπορούν να εισαχθούν στο έδαφός τους από την
Εσθονία, χωρίς την καταβολή επιπλέον ειδικού φόρου κατανάλωσης, όπως
αυτοί που επιβάλλονται στις εισαγωγές από τρίτες χώρες. Τα κράτη µέλη
που κάνουν χρήση αυτής της δυνατότητας µπορούν να πραγµατοποιούν
τους απαραίτητους ελέγχους, υπό τον όρο ότι αυτοί οι έλεγχοι δεν επηρε-
άζουν την εύρυθµη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

4. 31992 L 0080: Οδηγία 92/80/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης
Οκτωβρίου 1992, για την προσέγγιση των φόρων στα βιοµηχανοποιηµένα
καπνά εκτός των τσιγάρων (ΕΕ L 316, 31.10.1992, σ. 10), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από:

— 32002 L 0010: Οδηγία 2002/10/ΕΚ του Συµβουλίου της 12.2.2002
(EE L 46, 16.2.2002, σ. 26).

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3, παράγραφος 1, της οδηγίας
92/80/EOK, η Εσθονία µπορεί να αναβάλει την επιβολή του συνολικού
ελάχιστου φόρου κατανάλωσης που επιβάλλεται στον καπνό για κάπνισµα
µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2009.

Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 της οδηγίας 92/12/ΕΟΚ του Συµβουλίου,
σχετικά µε το γενικό καθεστώς, την κατοχή, την κυκλοφορία και τους
ελέγχους των προϊόντων που υπόκειται σε ειδικούς φόρους κατανάλω-
σης (1), και αφού ενηµερώσουν την Επιτροπή, τα κράτη µέλη µπορούν,
ενόσω ισχύει η ανωτέρω παρέκκλιση, να διατηρήσουν τα ίδια ποσοτικά
όρια για τα τσιγάρα που µπορούν να εισαχθούν στο έδαφός τους από
την Εσθονία, χωρίς την καταβολή επιπλέον ειδικού φόρου κατανάλωσης,
όπως αυτοί που επιβάλλονται στις εισαγωγές από τρίτες χώρες. Τα κράτη
µέλη που κάνουν χρήση αυτής της δυνατότητας µπορούν να πραγµατοποι-
ούν τους απαραίτητους ελέγχους, υπό τον όρο ότι αυτοί οι έλεγχοι δεν
έχουν επιπτώσεις στην εύρυθµη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

(1) ΕΕ L 76, 23.3.1992, σ. 1. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία µε την
οδηγία 2000/47/ΕΚ (ΕΕ L 193, 29.7.2000, σ. 73).

8. ΕΝΕΡΓΕΙΑ

1. 31968 L 0414: Οδηγία 68/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 20ής
∆εκεµβρίου 1968, περί υποχρεώσεως διατηρήσεως ενός ελάχιστου επιπέδου
αποθεµάτων αργού πετρελαίου ή/και προϊόντων πετρελαίου από τα κράτη
µέλη της ΕΟΚ (ΕΕ L 308, 23.12.1968, σ. 14), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από:

— 31998 L 0093: Οδηγία 98/93/ΕΚ του Συµβουλίου της 14.12.1998
(EE L 358, 31.12.1998, σ. 100).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1, παράγραφος 1, της οδηγίας 68/414/ΕΟΚ,
το ελάχιστο επίπεδο αποθεµάτων προϊόντων πετρελαίου δεν ισχύει για την
Εσθονία έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2009. Η Εσθονία διασφαλίζει ότι το ελάχι-
στο επίπεδο αποθεµάτων της σε προϊόντα πετρελαίου αντιστοιχεί, για κάθε
µία από τις κατηγορίες προϊόντων πετρελαίου που απαριθµούνται στο
άρθρο 2, τουλάχιστον στον ακόλουθο αριθµό µέσης ηµερήσιας εσωτερικής
κατανάλωσης, όπως ορίζεται στο άρθρο 1, παράγραφος 1:

— 10 ηµερών µέχρι την ηµεροµηνία προσχώρησης,

— 20 ηµερών µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2004,

— 35 ηµερών µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2005,

— 45 ηµερών µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2006,

— 50 ηµερών µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2007,

— 65 ηµερών µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2008,

— 90 ηµερών µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2009.

2. 31996 L 0092: Οδηγία 96/92/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 19ης ∆εκεµβρίου 1996, σχετικά µε τους κοινούς
κανόνες για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας (ΕΕ L 27,
30.1.1997, σ. 20).

Στην Εσθονία, το άρθρο 19, παράγραφος 2 της οδηγίας 96/92/ΕΚ δεν
ισχύει µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2008.

9. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ

A. ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΑΕΡΑ

31994 L 0063: Οδηγία 94/63/EK του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 1994, για τον έλεγχο των εκποµπών
πτητικών οργανικών ουσιών (VOC) που προέρχονται από την αποθήκευση
βενζίνης και τη διάθεσή της από τις τερµατικές εγκαταστάσεις στους σταθ-
µούς διανοµής καυσίµων (ΕΕ L 365, 31.12.1994, σ. 24).

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 και του Παραρτήµατος Ι της οδηγίας
94/63/EK, οι απαιτήσεις για τις υφιστάµενες αποθηκευτικές εγκαταστάσεις
στους τερµατικούς σταθµούς δεν εφαρµόζονται στην Εσθονία:

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2005, για τις αποθηκευτικές εγκαταστάσεις OÜ
Tarkoil, Rakvere και OÜ Tarkoil, Haapsalu,

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006, για την αποθηκευτική εγκατάσταση AS
Tartu Terminaal, Kärkna, Tartu maakond.

2. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4 και του Παραρτήµατος ΙΙ της οδη-
γίας 94/63/EK, οι απαιτήσεις για τη φορτοεκφόρτωση των υφιστάµενων
κινητών δεξαµενών στους τερµατικούς σταθµούς δεν εφαρµόζονται στην
Εσθονία:

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2005, για τις τερµατικές εγκαταστάσεις OÜ
Tarkoil, Rakvere και OÜ Tarkoil, Haapsalu,

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006, για την AS Tartu Terminaal, Kärkna,
Tartu maakond.
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3. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6 και του Παραρτήµατος ΙΙΙ της οδη-
γίας 94/63/EK, οι απαιτήσεις για τη φόρτωση σε υφιστάµενες αποθηκευτι-
κές εγκαταστάσεις σε σταθµούς διανοµής καυσίµων µε διακίνηση κάτω των
1.000 m3/έτος δεν εφαρµόζονται στην Εσθονία, έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2006.

B. ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ

31999 L 0031: Οδηγία 1999/31/ΕΚ του Συµβουλίου, της 26ης Απριλίου
1999, για την υγειονοµική ταφή αποβλήτων (EE L 182, 16.7.1999, σ. 1).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5, παράγραφος 3, στοιχεία α) και β) και του
άρθρου 14, στοιχείο δ), σηµείο i), της οδηγίας 1999/31/ΕΚ και µε την
επιφύλαξη της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ (1) του Συµβουλίου περί των στερεών
αποβλήτων και της οδηγίας 91/689/ΕΟΚ του Συµβουλίου περί των επικίν-
δυνων αποβλήτων (2), οι απαιτήσεις για τα υγρά και διαβρωτικά απόβλητα
δεν εφαρµόζονται σε τέφρα ασφαλτούχου σχιστόλιθου που θάβεται σε
υφιστάµενους χώρους υγειονοµικής ταφής στην Εσθονία έως την 16η Ιου-
λίου 2009. Η Εσθονία εξασφαλίζει σταδιακή µείωση της τέφρας ασφαλτού-
χου σχιστόλιθου που θάβεται κατά παράβαση των προαναφεροµένων δια-
τάξεων της οδηγίας σύµφωνα µε τις ακόλουθες ετήσιες µέγιστες ποσότητες:

— έως την ηµεροµηνία προσχώρησης: 3.930.000 τόνοι,

— ως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004: 3.570.000 τόνοι,

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2005: 3.090.000 τόνοι,

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006: 2.120.000 τόνοι,

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2007: 920.000 τόνοι,

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2008: 350.000 τόνοι.

Γ. ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΤΩΝ Υ∆ΑΤΩΝ

1. 31991 L 0271: Οδηγία 91/271/EOK του Συµβουλίου, της 21ης
Μαΐου 1991, για την επεξεργασία των αστικών λυµάτων (ΕΕ L 135,
30.5.1991, σ. 40), όπως τροποποιήθηκε από:

— 31998 L 0015: Οδηγία 98/15/ΕΚ της Επιτροπής της 27.2.1998 (ΕΕ L
67, 7.3.1998, σ. 29).

Κατά παρέκκλιση των άρθρων 3, 4 και 5, παράγραφος 2, της οδηγίας
91/271/ΕΟΚ, οι απαιτήσεις για τα δίκτυα αποχέτευσης και την επεξεργασία
των αστικών λυµάτων δεν εφαρµόζονται στην Εσθονία έως τις 31 ∆εκεµ-
βρίου 2010, σύµφωνα µε τον ακόλουθο µεταβατικό στόχο: για τους οικι-
σµούς µε ισοδύναµο πληθυσµού άνω των 10.000, η Εσθονία εξασφαλίζει
τη συµµόρφωση προς τις διατάξεις της οδηγίας έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2009.

2. 31998 L 0083: Οδηγία 98/83/ΕΚ του Συµβουλίου, της 3ης Νοεµ-
βρίου 1998, σχετικά µε την ποιότητα του νερού ανθρώπινης κατανάλωσης
(EE L 330, 5.12.1998, σ. 32).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5, παράγραφος 2, του άρθρου 8 και του
Παραρτήµατος I, Μέρος Γ, της οδηγίας 98/83/ΕΚ:

(α) οι τιµές που ορίσθηκαν για τις ενδεικτικές παραµέτρους χρώµα, συγκέ-
ντρωση ιόντων υδρογόνου, σίδηρος, µαγγάνιο, οσµή και θολότητα, δεν
εφαρµόζονται στην Εσθονία:

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2007, στα συστήµατα διανοµής που εξυ-
πηρετούν περισσότερα από 2000 άτοµα,

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2013, στα συστήµατα διανοµής που εξυ-
πηρετούν 2000 άτοµα ή λιγότερα.

(β) οι τιµές που ορίσθηκαν για τις ενδεικτικές παραµέτρους χλώριο, αγω-
γιµότητα και θειικά ιόντα δεν εφαρµόζονται στην Εσθονία:

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2008, για οικισµούς άνω των 2000 ατό-
µων,

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2013, για οικισµούς 2000 ατόµων ή
λιγότερων.

∆. ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΗΣ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΡΥΠΑΝΣΗΣ ΚΑΙ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΩΝ
ΚΙΝ∆ΥΝΩΝ

32001 L 0080: Οδηγία 2001/80/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου της 23ης Οκτωβρίου 2001 για τον περιορισµό των εκπο-
µπών στην ατµόσφαιρα ορισµένων ρύπων (ΕΕ L 309, 27.11.2001, σ. 1).

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4 παρ. 3 και το Μέρος Α των Παραρτη-
µάτων ΙΙΙ και VII της οδηγίας 2001/80/ΕΚ, οι οριακές τιµές εκποµπής για
το διοξείδιο του θείου και τον κονιορτό δεν ισχύουν στην Εσθονία:

— µέχρι 31 ∆εκεµβρίου 2010 για την εγκατάσταση καύσης του Ahtme,

— µέχρι 31 ∆εκεµβρίου 2015 για τις εγκαταστάσεις καύσης του Narva
(Eesti και Balti) και του Kohtla Järve. Ωστόσο, στο Narva (Eesti και
Balti) 4 λέβητες θα συµµορφωθούν µε την οδηγία µέχρι 31 ∆εκεµβρίου
2004 και άλλοι 4 µέχρι 31 ∆εκεµβρίου 2010. Μέχρι την 1η Ιανουα-
ρίου 2008, όλοι οι λέβητες τύπου «TP-17» του εργοστασίου ηλεκτρι-
σµού του Balti θα έχουν κλείσει.

Κατά τη µεταβατική περίοδο, οι εγκαταστάσεις αυτές θα επιτυγχάνουν
ποσοστό αποθείωσης τουλάχιστον 65 %, οι δε οριακές τιµές για τον
κονιορτό δεν θα υπερβαίνουν τα 200mg/Nm3.

Μέχρι 1ης Ιανουαρίου 2008, η Εσθονία θα υποβάλει στην Επιτροπή σχέδιο,
που θα περιλαµβάνει και σχέδιο επενδύσεων, για τη σταδιακή ευθυγράµµιση
των υπόλοιπων µη συµµορφούµενων λεβήτων του Narva (Eesti και Balti)
και του Kohtla Järve για τη µεταξύ 2010 και 2015 περίοδο.

Η Εσθονία θα καταβάλει κάθε προσπάθεια για να εξασφαλίσει ότι το 2012
οι εκποµπές διοξειδίου του θείου από εγκαταστάσεις καύσης ασφαλτούχων
σχιστολίθων δεν θα υπερβαίνουν τους 25.000 τόνους και θα µειώνονται
σταδιακά στη συνέχεια.

Ε. ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΗΣ ΦΥΣΕΩΣ

31992 L 0043: Οδηγία 92/43/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης Μαΐου
1992, για τη διατήρηση των φυσικών οικοτόπων καθώς και της άγριας
πανίδας και χλωρίδας (ΕΕ L 206, 22.7.1992, σ. 7), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από:

— 31997 L 0062: Οδηγία 97/62/ΕΚ του Συµβουλίου της 27.10.1997
(ΕΕ L 305, 8.11.1997, σ. 42).

Έως την 1η Μαΐου 2009, η Επιτροπή υποβάλει στο Συµβούλιο έκθεση
σχετικά µε την περαιτέρω εφαρµογή της γεωγραφικής παρέκκλισης για
τον λύγγα (Lynx lynx) βάσει του Παραρτήµατος IV της οδηγίας
92/43/ΕΟΚ, λαµβάνοντας ιδιαιτέρως υπόψη τη βιωσιµότητα του πληθυ-
σµού του λυγγός και τις επιπτώσεις της βιωσιµότητάς του σε άλλα είδη
άγριων ζώων. Το Συµβούλιο, στη βάση αυτή, επανεξετάζει την παρέκκλιση
και δύναται να αποφασίσει την παύση της περαιτέρω εφαρµογής της, απο-
φασίζοντας µε ειδική πλειοψηφία κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής.

(1) ΕΕ L 194, 25.7.1975, σ. 39. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την
απόφαση 96/350/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 135, 6.6.1996, σ. 32).

(2) ΕΕ L 377, 31.12.1991, σ. 20. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την
οδηγία 94/31/ΕΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 168, 2.7.1994, σ. 28).
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